
Gemeinde Nals

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

Comune di Nalles

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

Urschrift originale

Beschlussniederschrift des 

Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 

Giunta comunale
Prot. Nr. n. di protocollo

Nr. 297 N. 297
Sitzung vom 28.09.2026 Seduta del 28.09.2026

um 18:03 Uhr ore 18:03

Betrifft: Oggetto:
Personal  -  Bedienstete  mit  der 
Matrikelnummer 1123 -  Gewährung von 
drei  individuellen  Gehaltsvorrückungen 
in  Anwendung  des  Art.77  des 
bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages  vom  12.02.2008,  mit 
Wirkung  ab  01.10.2026  (Erneuerung)  - 
unverzüglich vollstreckbar

Personale -  dipendente con il  numero 
di matricola 1123 - concessione di tre 
scatti  individuali  in  applicazione 
dell'art.  77  del  contratto  collettivo 
intercompartimentale del  12.02.2008,  a 
partire  dal  01/10/2026  (rinnovo)  - 
immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvor-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einbe-
rufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Name / Nome Fernzugang
Accesso remoto

Abwesend entschuldigt 
Assente giustificato

Abwesend unentschul-
digt 

Assente ingiustificato

Eduard Gasser
Dr. Angelika Ebner Kollmann
Werner Lintner
Monica Hoffer X
Max Anton Ratschiller X

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste il Segretario comunale

 Dr. Lucia Quaranta  Dr. Lucia Quaranta

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è  suffi-
ciente per la legalità dell’adunanza, il signor

Eduard Gasser Eduard Gasser
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss schreitet zur Behandlung des obigen Ge-
genstandes.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 
passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 297 vom 
28.09.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  297  dd. 
28.09.2026

Betrifft:  Personal - Bedienstete mit der Matrikel-
nummer 1123 - Gewährung von drei individuel-
len  Gehaltsvorrückungen  in  Anwendung  des 
Art.77 des bereichsübergreifenden Kollektivver-
trages  vom  12.02.2008,  mit  Wirkung  ab 
01.10.2026  (Erneuerung)  -  unverzüglich  voll-
streckbar

Oggetto: Personale - dipendente con il numero 
di matricola 1123 - concessione di tre scatti in-
dividuali in applicazione dell'art. 77 del contrat-
to  collettivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008, a partire dal 01/10/2026 (rinnovo) - 
immediatamente eseguibile

Nach  Einsichtnahme  in  den  Bereichsübergreifen-
den  Kollektivvertrag  vom 12.02.2008,  in  das  Be-
reichsabkommen vom 14.10.2013 und in den Ein-
heitstext der Bereichsabkommen für die Bedienste-
ten  der  Gemeinden,  der  Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015; 

Visto il contratto collettivo intercompartimentale del 
12/02/2008, l’accordo di comparto del 14/10/2013 e 
il Testo unico degli accordi di comparto per i dipen-
denti dei Comuni, delle Comunitá comprensoriali e 
delle A.P.S.P. del 02.07.2015; 

nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  vom 
02.10.2024 der Gemeindebediensteten mit der Ma-
trikelnummer 1123, womit diese im Sinne des Art. 
77  des  Bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages 
vom  12.02.2008  und  im  Sinne  des  Art.  36  vom 
14.10.2013  bzw.  des  Art.  68  des  Einheitstextes 
vom 02.07.2015 um die Gewährung von individuel-
len Gehaltsvorrückungen angesucht hat; 

vista la domanda del 02/10/2024 dell’impiegata co-
munale con il numero di matricola 1123, con la qua-
le ella chiede la concessione di scatti individuali ai 
sensi  dell’art.  77 del  contratto  collettivo intercom-
partimentale del 12.02.2008 ed ai sensi dell’art. 36 
dell’accordo di comparto del 14/10/2013 nonché ai 
sensi dell’art. 68 del Testo Unico del 02.07.2015; 

festgestellt, dass die Bedienstete mit der Matrikel-
nummer  1123  die  ihr  anvertrauten  Aufgaben  in 
ihren Organisationseinheiten  selbständig,  mit  gro-
ßem  Verantwortungsbewusstsein  und  beruflicher 
Kompetenz verrichtet; 

constatato che la dipendente con il numero di matri-
cola 1123 svolge i  compiti  a lei  affidati  delle sue 
unità organizzative in modo indipendente, con gran-
de responsabilità e competenza professionale; 

festgestellt,  dass der genannten Bediensteten mit 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  309/2024  drei 
individuelle  Gehaltsvorrückungen  in  Anwendung 
des Art.  77 des Bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrages vom 12.02.2008 und im Sinne des Art. 36 
vom 14.10.2013 bzw. des Art. 68 des Einheitstex-
tes vom 02.07.2015 mit Wirkung ab 01.10.2024 ge-
währt wurden;

accertato che alla citata dipendente vennero con-
cessi, con deliberazione di Giunta n. 309/2024, tre 
scatti individuali in applicazione dell'art. 77 del con-
tratto collettivo intercompartimentale del 12.02.2008 
ed ai sensi dell’art. 36 dell’accordo di comparto del 
14/10/2013 nonché ai  sensi  dell’art.  68 del  Testo 
Unico del 02.07.2015 con effetto 01/10/2024;

nach Einsichtnahme in die Unterlagen des Perso-
nalamtes und festgestellt,  dass die Voraussetzun-
gen für die weitere Gewährung von drei individuel-
len Gehaltsvorrückungen gegeben sind; 

vista  la  documentazione  dell’ufficio  personale  ed 
accertato che sussistono ancora i presupposti per 
la concessione di ulteriori tre scatti individuali; 

als richtig erachtet, der Bediensteten mit der Matri-
kelnummer  1123  ab  01.10.2026  drei  individuelle 
Gehaltsvorrückungen im Sinne des Art. 77 des Be-
reichsübergreifenden  Kollektivvertrages  vom 
12.02.2008  und  im  Sinne  des  Art.  36  vom 
14.10.2013  bzw.  des  Art.  68  des  Einheitstextes 
vom 02.07.2015 zu gewähren; 

ritenuto giusto di concedere alla dipendente con il 
numero di matricola 1123 con effetto 01/10/2026 tre 
scatti  individuali  ai  sensi  dell’art.  77 del  contratto 
collettivo intercompartimentale del 12.02.2008 ed ai 
sensi  dell’art.  36  dell’accordo  di  comparto  del 
14/10/2013 nonché ai  sensi  dell’art.  68 del  Testo 
Unico del 02.07.2015; 

nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindeord-
nung und in die Gemeindesatzung; 

visto il vigente regolamento comunale e visto lo sta-
tuto comunale; 

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich der fachlichen  Ordnungsmäßigkeit dieses 
Beschlusses  (PmqoE/bmt053E79B1toArdX24nHP-
WzwIlujyeU/GOPE=);

visto il parere positivo riguardante la regolarità tec-
nica  di  questa  delibera  (PmqoE/bm-
t053E79B1toArdX24nHPWzwIlujyeU/GOPE=);



nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
dieses  Beschlusses  (SHzBHUYhHB4MvP+ig-
WzwDRh97TDLziPtgv4BT03/Ihc=);

visto il parere positivo riguardante la regolarità  con-
tabile  di  questa  delibera  (SHzBHUYhHB4MvP+ig-
WzwDRh97TDLziPtgv4BT03/Ihc=);

nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan für  die 
Jahre 2026-2028; 

visto il bilancio di previsione per gli anni 2026-2028; 

in Erwägung, gegenständlichen Beschluss für un-
verzüglich vollstreckbar zu erklären da die Gewäh-
rung mit Wirkung 01.10.2026 erfolgen soll;

considerato di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile, dato che la concessio-
ne avrà effetto dal 01/10/2026,

beschließt la Giunta comunale
der Gemeindeausschuss delibera

aufgrund des Art. 53 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol/Al-

to Adige 
einstimmig und in gesetzlicher Form

in base all’art. 53 del vigente codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 

in unanimità di voti espressi in forma di legge

1. aus den in den Prämissen angeführten Grün-
den der Gemeindebediensteten mit  der  Matri-
kelnummer 1123 ab 01.10.2026 drei individuel-
le  Gehaltsvorrückungen im Sinne des Art.  77 
des  Bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages 
vom 12.02.2008 und im Sinne des Art. 36 vom 
14.10.2013 bzw. des Art. 68 des Einheitstextes 
vom 02.07.2015 zu gewähren:

Situation  ab  01.10.2026  (Beschäftigungsaus-
maß 73,68 %):
+ 3 indiv. Vorrückungen   94,49 €;

1. per i motivi di cui alle premesse di concedere 
all’impiegata comunale con il numero di matri-
cola 1123 con effetto dal 01/10/2026 tre scatti 
individuali ai sensi dell’art. 77 del contratto col-
lettivo intercompartimentale del 12.02.2008 ed 
ai sensi dell’art. 36 dell’accordo di comparto del 
14/10/2013 nonché ai sensi dell’art. 68 del Te-
sto Unico del 02.07.2015:
situazione  a  decorrere  dal  01.10.2026  (entità 
occupazionale 73,68 % ) :
+ 3 scatti individuali     94,49 €;

2. die aus diesem Beschluss erwachsende Ausga-
be auf dem Kap. 01021.01.010100 des Haus-
haltsplanes 2026 und folgende zu verpflichten; 

2. di impegnare la spesa derivante da questa deli-
berazione al cap. 01021.01.010100 del bilancio 
di previsione 2026 e seguenti; 

3. festzuhalten,  dass  die  nächste  Gehaltsvorrü-
ckung am 01.10.2026 fällig wird; 

3. di dare atto che il prossimo scatto maturerà in 
data 01.10.2026; 

4. diesen Beschluss  im Sinne des Art. 183, Abs. 
4, des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol/Alto Adige 
für unverzüglich vollstreckbar zu erklären;

4. di  dichiarare  la  presente  deliberazione  imme-
diatamente esecutiva ai  sensi dell’art.  183, 4° 
comma, del vigente codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol;

5. jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol/Alto Adige, wäh-
rend  des  Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung 
von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch  erheben.  Innerhalb  von  60  Tagen  ab 
dem Tage, an dem die Frist für die Veröffentli-
chung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht, 
Sektion  Bozen,  Rekurs  eingebracht  werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentli-
chen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

5. ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione 
ai sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-
Alto Adige/Südtirol. Entro 60 giorni dal giorno in 
cui  sia  scaduto  il  termine  della  pubblicazione 
della delibera (art. 41, comma 2 del Codice del 
Processo Amministrativo) può essere presenta-
to ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrati-
va, sezione di Bolzano. Se la deliberazione in-
teressa l'affidamento di lavori pubblici il termine 
di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell'atto.



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco: Die Gemeindesekretärin - Il Segretario comunale:
 Eduard Gasser   Dr. Lucia Quaranta
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